
БРОЈ 22/II 
 

ISSN 1451-5733 

ФУДБАЛ 
 

Година 2023. БЕОГРАД, 28.09.2023.
 

 

С А Д Р Ж А Ј 

  

 НА 5. СЕДНИЦИ ОДБОРА ЗА ХИТНА ПИТАЊА ФСС ОДРЖАНОЈ 28. 

СЕПТЕМБРА 2023. ГОДИНЕ ДОНЕТИ СУ СЛЕДЕЋИ АКТИ: 

 

 

I. ПРАВИЛНИЦИ 

1. Правилник о фудбалским агентима Фудбалског савеза Србије... 02 

  



СТРАНА 2 ФУДБАЛ, 28.09.2023. БРОЈ 22/II 
 

На основу члана 58. Статута ФСС (Службени лист ФСС „Фудбал“, број 22/2021), Одбор за 

хитна питања ФСС, на седници одржаној дана 28.09.2023. године, донео је  

 

 

Правилник 

о фудбалским агентима 

Фудбалског савеза Србије 
 

 

I. ОПШТА ПРАВИЛА 

 

Члан 1. – Циљеви 

1. ФИФА има статутарну обавезу да уређује сва питања која се односе на систем фудбалских 

трансфера. Главни циљ система фудбалских трансфера јесте:   

a) заштита стабилности уговора између професионалних играча и клубова;  

b) подстицање обуке младих играча;  

c) промовисање духа солидарности између елитног и базичног фудбала;  

d) заштита малолетника;  

e) одржавање такмичарске равнотеже; и  

f) гарантовање регуларности спортских такмичења.  

2. Регулисањем делатности фудбалског агента обезбеђује се да рад фудбалског агента буде 

усклађен како са суштинским циљевима система фудбалских трансфера, тако и са следећим 

циљевима:  

a) подизање и постављање минималних професионалних и етичких стандарда за 

обављање делатности фудбалског агента;  

b) обезбеђивање квалитета услуга које фудбалски агенти пружају клијентима по фер и 

разумним провизијама за такве услуге које се једнобразно примењују;  

c) спречавање сукоба интереса ради заштите клијената од неетичког понашања;  

d) побољшање финансијске и административне транспарентности;  

e) заштита играча којима недостају искуство или информације о систему фудбалских 

трансфера;  

f) јачање стабилности уговора између играча, тренера и клубова; и  

g) спречавање насилничког, неумереног и шпекулативног понашања.  
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Члан 2. – Област примене 

1. Овим правилником уређује се рад фудбалских агента у оквиру система ФСС и он се 

примењује на:  

a) све уговоре о заступању са националним елементом; или  

b) сваку активност повезану са домаћим трансфером или националном трансакцијом.  

2. Сматра се да уговор о заступању има националну димензију:  

a) кад год се тим уговором уређују услуге фудбалског агента које се односе на  конкретну 

трансакцију повезану с националним трансфером који је под јурисдикцијом ФСС (или на 

прелазак тренера из клуба у клуб који су чланови ФСС или између клуба који је члан ФСС 

и репрезентативних селекција ФСС); или 

b) кад год се њиме уређују услуге фудбалског агента које се односе на више од једне 

конкретне трансакције од којих је једна повезана с националним  трансфером под 

јурисдикцијом ФСС (или на прелазак тренера из клуба у клуб који су чланови ФСС или 

између клуба који је члан ФСС и репрезентативних слекција ФСС).  

3. Ако је активност повезана с националним трансфером или националном трансакцијом, или 

се уговором о заступању уређују услуге фудбалског агента које се не односе на конкретну 

трансакцију повезану с међународним трансфером, примењују се национални прописи ФСС 

који важе у месту у којем је клијент регистрован или где има седиште у моменту 

потписивања уговора о заступању.  

 

ДЕФИНИЦИЈЕ  

За потребе овог правилника примењују се одредбе Статута ФИФА и ФИФА Правилника о 

статусу и трансферу играча, као и  дефиниције појмова из ставова који следе. 

Агенција: организација, субјект, привредно друштво или приватна компанија која ангажује, 

обухвата или запошљава једног фудбалског агента или више њих или на други начин иступа као 

посредник за послове које обавља један фудбалски агент или више њих.  

Контакт: (1) сваки физички, лични контакт с клијентом или контакт с клијентом који се обавља 

електронским путем; (2) сваки директан или индиректан контакт са другом особом или 

организацијом повезаном са клијентом, као што је члан породице или пријатељ; или (3) свака 

радња у којој фудбалски агент користи другу особу или организацију или јој налаже да 

контактира клијента у његово име на начин описан под тачком (1) или (2) у горњем тексту.  

Клијент: савез члан, клуб, играч, тренер или централизована лига која може ангажовати 

Фудбалског агента за пружање услуга фудбалског агента.  

Повезани фудбалски агенти: фудбалски агент повезан са другим фудбалским агентом и то: (1) 

по основу радног односа или ангажовања по уговору у истој агенцији преко које пружају услуге 

фудбалског агента; (2) по основу тога што су обојица директори, акционари или сувласници у 
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истој Агенцији преко које пружају услуге фудбалског агента; (3) по основу тога што су у брачној 

или ванбрачној заједници, у родбинским везама, или у односу родитељ и дете или пасторче; 

или (4) по основу закључења уговора или другог споразума, било формалног, било 

неформалног, о сарадњи више од један пут приликом пружања било каквих услуга или о подели 

прихода или зараде од било код дела услуга фудбалског агента.  

Организација која ангажује играча или тренера: клуб, савез члан или лига која ангажује играча 

или тренера.  

Фудбалски агент: физичко лице које има лиценцу ФИФА за пружање услуга фудбалског агента.  

Услуге фудбалског агента: услуге повезане с фудбалом које се обављају у име или за рачун 

клијента, укључујући преговоре, комуникацију везану за преговоре или припрему преговора 

или друге повезане радње које имају за циљ, сврху и/или намеру да се закључи трансакција.  

Физичко лице: играч или тренер.  

Удео: (1) свако стварно власништво правног лица преко којег се обављају одговарајуће 

делатности таквог лица, осим редовног чланства и слободног приступа чланству које је личног и 

непреносивог карактера а свом власнику даје право на један глас у пословању клуба; и/или (2) 

позиција која омогућује вршење материјалног, финансијског, комерцијалног, 

административног, руководећег или другог утицаја над пословањем физичког или правног лица, 

било директно, било индиректно, формално или неформално.  

Остале услуге: све остале услуге које обавља фудбалски агент у име и за рачун клијента а не 

спадају у услуге фудбалског агента дефинисане у горњем тексту укључујући, између осталог, 

давање правних савета, финансијско планирање, скаутинг, консултантске услуге, управљање 

правима на имиџ и преговарање о комерцијалним уговорима.  

Платформа: дигитална платформа коју води ФИФА преко које се обавља поступак 

лиценцирања, поступак решавања спорова, континуирани професионални развој (CPD) и 

извештавање.  

Правилник: овај национални правилник о фудбалским агентима, са повременим изменама и 

допунама.  

Организација из које играч или тренер одлазе: клуб, савез члан или  лига коју играч или тренер 

напуштају ради заснивања радног односа/ангажовања и/или ради регистрације код 

организације која их ангажује.  

Финансијска накнада: бруто финансијска накнада за радно ангажовање утврђена у уговору о 

раду/ангажовању који је предмет преговора, а обухвата основну зараду, накнаду за 

потписивање уговора (sign-on fee) и сваки други износ који се плаћа ако су испуњени одређени 

услови (на пример, бонус за лојалност или постигнуте резултате). Ради избегавања сваке 

недоумице, обрачун бруто финансијске накнаде не обухвата никакве будуће договорене 

трансферне накнаде нити бенефиције мимо плате, као што су аутомобил, смештај или 

коришћење телефона.  
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Уговор о заступању: писани споразум за потребе успостављања правног односа за пружање 

услуга фудбалског агента.  

Правилник о статусу и трансферу играча: ФИФА Правилник о статусу и трансферу играча, с 

повременим изменама и допунама и Правилник о регистрацији, статусу трансферу играча ФСС, 

с повременим изменама и допунама.  

Правилник о раду са посредницима: ФИФА Правилник о раду са посредницима и Правилник о 

раду са посредницима ФСС с повременим изменама и допунама.  

Лига: правно/финансијски независан субјект придружен савезу члану који организује лигу (или 

лиге) и заступа заједничке интересе својих клубова, на пример, тако што иступа у својству 

послодавца за све играче из својих клубова Заједнице фудбалских клубова Супер и прве лиге 

Србије, која је члан ФСС.  

Конкретна трансакција: трансакција у којој су дефинисане и познате све стране учеснице.  

Трансакција: (1) заснивање радног односа/ангажовање, регистрација играча или брисање 

играча из клуба или централизоване лиге; (2) заснивање радног односа/ангажовање тренера у 

клубу, централизованој лиги или савезу члану; (3) трансфер регистрације играча из једног клуба 

у други; (2) успостављање, престанак или измене услова радног односа/ангажовања неког 

физичког лица.  

Појмови који се односе на физичка лица примењују се на оба пола. Сви појмови у 

једнини односе се и на множину и обратно. 

 

II. КАКО СЕ ПОСТАЈЕ ФУДБАЛСКИ АГЕНТ 

 

Члан 3. – Опште одредбе  

1. Физичко лице постаје фудбалски агент по предвиђеној процедури у складу са правилима 

прописаним чл. 4. до 10. ФИФА Правилника о фудбалским агентима.   

2. Фудбалски агент који поседује лиценцу издату од стране ФИФА може да пружа услуге на 

територији ФСС. Фудбалски агент који пружа услуге на територији ФСС биће предмет овог 

правилника и свих других прописа ФСС који  се могу односити на фудбалске агенте.  

 

Члан 4. – Примедбе на критеријуме подобности 

1. ФСС ће обавестити ФИФА о сваком агенту, или о кандидату за агента који не испуњава 

захтеве подобности сходно члану 5. ФИФА Правилника о агентима за играче. 

2. ФСС ће помоћи ФИФА у спровођењу истраге у вези са  неиспуњавањем захтева предвиђених 

чланом 5. ФИФА Правилника о агентима за играче, тако што ће ФИФА доставити све 

информације за које има сазнања или које затражи ФИФА. 
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III. РАД ФУДБАЛСКОГ АГЕНТА 

 

Члан 5. – Опште одредбе  

1. Само фудбалски агент може пружати услуге фудбалског агента.  

2. Фудбалски агент мора увек да испуњава критеријуме подобности из члана 5. ФИФА 

Правилника о агентима.  

3. Фудбалски агент своју делатност може да обавља преко агенције. Запослени или лица 

ангажована од стране агенције по уговору, а која нису фудбалски агенти, не могу пружати 

услуге фудбалског агента нити остваривати контакт с потенцијалним клијентом ради 

закључивања уговора о заступању. У случају кршења овог правилника, фудбалски агент 

сноси пуну одговорност за све радње које је предузела његова агенција, њени запослени, 

лица ангажована по уговору или други заступници.  

4. Следећа физичка или правна лица не могу имати никакав удео у пословима фудбалског 

агента или његове агенције:  

a) клијенти;  

b) свако лице које не испуњава услове да постане фудбалски агент према члану 5. ФИФА 

Правилника о агентима;  

c) свако лице или субјект које је директни или индиректни власник или носилац права која 

се односе на регистрацију играча, чиме би се кршиле одредбе чл. 18bis или 18ter ФИФА 

Правилника о статусу и трансферу играча.  

 

Члан 6. – Заступање  

1. Фудбалски агент може пружати услуге фудбалског агента клијенту тек по закључивању 

писаног уговора о заступању с тим клијентом. 

2. Само фудбалски агент може да ступи у контакт с потенцијалним клијентом или да са 

клијентом закључи уговор о заступању за пружање услуга фудбалског агента.  

3. Уговор о заступању између физичког лица и фудбалског агента не може бити закључен на 

период дужи од две године. Овај рок може бити продужен само закључивањем новог 

уговора о заступању. Свака одредба о аутоматском продужавању уговора, или било која 

друга одредба чија је намера да се продужи рок важења уговора о заступању после истека 

максималног рока важења, сматра се ништавом.  

4. Фудбалски агент може да закључи само један уговор о заступању са истим физичким лицем 

у одређеном тренутку. Пре закључивања уговора о заступању с физичким лицем или пре 

измена и допуна постојећег уговора о заступању с физичким лицем, фудбалски агент дужан 

је да:  

a) обавести физичко лице у писаној форми да би требало да размотри прибављање 

независног правног мишљења о уговору о заступању; и  

b) прибави писану потврду тог физичког лица да је добило независно правно мишљење 

или да је одустало од прибављања таквог правног мишљења.  
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5. Уговор о заступању закључен између организације која ангажује играча или тренера, или 

организације из које играч или тренер одлазе и фудбалског агента нема ограничења у 

погледу рока важења.  

6. Фудбалски агент може у исто време да закључи више уговора о заступању са истом 

организацијом која ангажује играча или тренера или са организацијом из које играч или 

тренер одлазе, под условом да се ови уговори односе на различите трансакције.  

7. Уговор о заступању важећи је само ако садржи следеће елементе:   

a) имена уговорних страна;  

b) рок важења уговора (уколико је применљиво);   

c) износ посредничке провизије која се плаћа фудбалском агенту;  

d) врсту услуга фудбалског агента које се пружају;  

e) потписе уговорних страна.  

8. Фудбалски агент може обављати услуге фудбалског агента и остале услуге само у име  једне 

стране у трансакцији, уз једини изузетак наведен у овом члану:  

a) дозвољено заступање два субјекта: фудбалски агент може обављати услуге фудбалског 

агента и остале услуге и за физичко лице и за организацију која ангажује играча или 

тренера у оквиру исте трансакције уколико су оба клијента претходно дала изричиту 

писану сагласност.  

9. Фудбалски агент нарочито не може пружати услуге фудбалског агента или остале услуге у 

оквиру исте трансакције за:  

a) организацију из које играч или тренер одлазе и за физичко лице; или  

b) организацију из које играч или тренер одлазе и организацију која ангажује играча или 

тренера; или  

c) све стране укључене у исту трансакцију.  

10. Фудбалски агент и повезани фудбалски агент не могу пружати услуге фудбалског агента или 

друге услуге различитим клијентима у оквиру исте трансакције, осим у случају предвиђеном 

ставом 8. овог члана.  

11. Сваки уговор о трансферу или уговор о раду/ангажовању у оквиру трансакције закључен 

након пружања услуга фудбалског агента треба да садржи име фудбалског агента, име 

његовог клијента, број ФИФА лиценце и његов потпис.  

12. Клијент може да преговара и закључи трансакцију без ангажовања фудбалског агента. У том 

случају, то ће бити јасно назначено у одговарајућем уговору о трансферу или уговору о 

раду/ангажовању.  

13. Свака одредба уговора о заступању којом се:  

a) ограничава могућност физичког лица да самостално преговара и закључи уговор о 

раду/ангажовању без ангажовања фудбалског агента; и/или  

b) кажњава физичко лице ако самостално преговора и/или закључи уговор о 

раду/ангажовању без ангажовања фудбалског агента, сматра се ништавом. 
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14. Било која уговорна страна може раскинути уговор о заступању у било ком моменту ако за то 

постоји оправдан разлог. Уговорна страна која откаже или раскине уговор о заступању без 

оправданог разлога мора да обештети другу страну за сваку насталу штету. Сматра се да 

постоји оправдан разлог за раскид уговора о заступању када се од једне уговорне стране с 

разлогом не може очекивати да, сходно начелу добре намере, настави уговорни однос 

током уговореног рока важења уговора. То обухвата, између осталог, следеће случајеве:  

a) одузимање или суспензију лиценце фудбалском агенту;  

b) забрану учешћа у било којој активности повезаној с фудбалом;  

c) забрану регистрације нових играча, било из земље, било из иностранства, током 

најмање једног комплетног регистрационог периода.  

 

Члан 7. – Заступање малолетних лица  

1. Контакт (и/или накнадно закључивање уговора о заступању) са малолетним лицем или 

његовим законским заступником у вези са услугама фудбалског агента може се остварити 

најраније шест месеци пре него што малолетно лице наврши годину када има право да 

потпише свој први уговор о професионалном ангажовању у складу са законом који важи у 

земљи или на територији на којој малолетно лице заснива радни однос или се ангажује. 

Контакт се може остварити тек након добијања писане сагласности законског заступника 

малолетног лица.  

2. Фудбалски агент који жели да заступа малолетно лице или клуб у трансакцији у коју је 

укључено малолетно лице најпре мора, у оквиру програма континуираног професионалног 

развоја, да са успехом заврши одређени курс о малолетним лицима, као и да испуни сваки 

услов који се односи на заступање малолетних лица како је прописано законима који важе 

у земљи или на територији савеза члана где ће малолетно лице бити радно ангажовано.  

3. Уговор о заступању између фудбалског агента и малолетног лица примењује се само када:  

a) уговор о заступању испуњава минималне услове из члана 12. став 7. ФИФА Правилника 

о агентима;  

b) фудбалски агент испуњава услове из ст. 1. и 2. овог члана; и  

c) уговор о заступању потпише малолетно лице и његов законски заступник како је 

предвиђено законом који се примењује у земљи или на територији савеза члана где ће 

малолетно лице бити радно ангажовано.  

4. Свака повреда одредаба из става 1. овог члана биће санкционисана, и то барем новчаном 

казном и привременим одузимањем лиценце фудбалском агенту на период до две године.  
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Члан 8. – Посредничка провизија – општи принципи  

 

1. Фудбалски агент може клијенту да зарачуна посредничку провизију како је договорено у 

уговору о заступању.  

2. Посредничку провизија која доспева по уговору о заступању плаћа искључиво клијент 

фудбалском агенту. Клијент не може да уговори такво плаћање са трећим лицем нити да 

овласти треће лице да изврши такво плаћање.  

3. Једини изузетак од принципа из става 2. овог члана јесте случај када фудбалски агент заступа 

физичко лице, а уговорена годишња финансијска накнада је мања од 200.000 УСД (или 

одговарајућа противвредност), не рачунајући било каква условна плаћања. У тим 

случајевима, организација која ангажује играча или тренера може се договорити са 

физичким лицем да фудбалском агенту плати посредничку провизију за одређену 

трансакцију у складу са уговором о заступању. У том случају, морају се применити следећи 

услови:    

a) Плаћање посредничке провизије у име физичког лица од стране организације која 

ангажује играча или тренера неће утицати на фидуцијарну дужност фудбалског агента 

према физичком лицу. Такође, тиме се не може успоставити однос зависности или 

субординације фудбалског агента у односу на организацију која ангажује играча или 

тренера.  

b) Посредничка провизија у име физичког лица коју плаћа организација која ангажује 

играча или тренера не може бити већа од посредничке провизије предвиђене уговором 

о заступању између физичког лица и фудбалског агента.  

c) Организација која ангажује играча или тренера не може да одбије посредничку 

провизију плаћену сходно ставу 3. овог члана од финансијске накнаде која се плаћа 

физичком лицу.  

4. Посредничка провизија која се плаћа фудбалском агенту исплаћује се по испостављању 

фактуре.  

5. Фудбалски агент има право да наплати посредничку провизију само за услуге унапред 

договорене у уговору о заступању и ако је уговор о заступању на снази у моменту пружања 

одговарајућих услуга фудбалског агента.  

5а. Ако уговор о раду/ангажовању траје дуже од односног уговора о заступању, фудбалски агент 

има право да наплати посредничку провизију по истеку уговора о заступању уколико је на 

снази уговор о раду/ангажовању физичког лица у чијем је преговарању агент учествовао и 

под условом да је ово изричито договорено с клијентом у уговору о заступању.  

6. Плаћање посредничке провизије вршиће се по затварању односног регистрационог 

периода, и у ратама, на свака три месеца током рока важења уговора о раду/ангажовању 

који је био предмет преговора.  

7. Посредничка провизија плаћа се само на финансијску накнаду коју је физичко лице стварно 

добило и обрачунава се сразмерно.  
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8. Када уговор о раду/ангажовању који је био предмет преговора важи мање од шест месеци, 

плаћање је једнократно, и то приликом истека таквог уговора о раду/ангажовању.  

9. Фудбалски агент не добија посредничку провизију када је ангажован за пружање услуга 

фудбалског агента које се тичу малолетног лица, осим када такав играч закључује свој први 

или наредни уговор о професионалном ангажовању у складу са законима важећим у земљи 

или на територији савеза члана где ће малолетни играч бити радно ангажован.  

10. Када фудбалски агент иступа у име организације која ангажује играча или тренера и у име 

физичког лица у истој трансакцији, организација која ангажује играча или тренера може да 

плати до 50% укупне посредничке провизије која му се дугује.   

11. Организација из које играч или тренер одлазе дужна је да фудбалском агенту плати 

посредничку провизију по пријему сваке рате по основу накнаде за трансфер која се 

исплаћује овој организацији. Организација из које играч или тренер одлазе дужна је да 

благовремено обавести фудбалског агента о свакој таквој примљеној уплати рате.  

12. Фудбалски агент нема право на посредничку провизију која још није доспела за плаћање по 

основу уговора о раду/ангажовању у чијем је преговарању учествовао, у случајевима:  

a) трансфера физичког лица у другу организацију која ангажује играча или тренера пре 

истека важења уговора о раду/ангажовању у чијем је преговарању учествовао; или  

b) превременог раскида уговора о раду/ангажовању у чијем је преговарању учествовао од 

стране физичког лица без оправданог разлога, а фудбалски агент и даље заступа то 

физичко лице у моменту раскида.  

13. Сва плаћања посредничких провизија фудбалским агентима обављаће се преко ФИФА 

Клириншке куће у складу са Правилником ФИФА Клириншке куће. 

a) Ако у моменту ступања на снагу овог правилника, плаћања посредничке провизије 

фудбалским агентима не буду уређена Правилником ФИФА Клириншке куће, плаћања 

ће се вршити директно фудбалском агенту све до момента када таква плаћања буду 

регулисана одредбама Правилника ФИФА Клириншке куће.  

 

Члан 9. – Максималне посредничке провизије  

 

1. Посредничка провизија фудбалском агенту за пружање услуга фудбалског агента 

обрачунава се како следи:  

a) када заступа физичко лице или организацију која ангажује играча или тренера: на основу 

финансијске накнаде физичком лицу; 

b) када заступа организацију из које играч или тренер одлази: на основу накнаде за 

трансфер за предметну трансакцију.  



БРОЈ 22/II ФУДБАЛ, 28.09.2023. СТРАНА 11 
 

2. Максимални износ посредничке провизије фудбалског агента који се плаћа у оквиру једне 

трансакције, невезано за број фудбалских агената који пружају такве услуге одређеном 

клијенту, је како следи:  

Клијент 

Максималне посредничке провизије 

Годишња финансијска 

накнада  физичком лицу 

мања од  200.000 УСД или 

једнака том износу (или 

одговарајућа 

противвредности) 

Годишња финансијска накнада  

физичком лицу већа од 200.000 УСД 

(или одговарајућа противвредност) 

Физичко лице 5% од финансијске 

накнаде 

физичком лицу 

3% од финансијске накнаде физичком 

лицу 

Организација која 

ангажује играча или 

тренера 

 

5% од финансијске 

накнаде 

физичком лицу 

3% од финансијске накнаде физичком 

лицу 

Организација која 

ангажује играча или 

тренера и физичко лице 

(дозвољено заступање 

два субјекта) 

 

10% од финансијске 

накнаде 

физичком лицу 

6% од финансијске накнаде физичком 

лицу 

Организација из које 

одлази играч или тренер 

(накнада за трансфер) 

10% од накнаде за трансфер 

 

Ради избегавања сваке недоумице, важиће следеће:  

a) Обрачун којим се утврђује одговарајући максимални износ посредничке провизије 

према финансијској накнади физичком лицу не обухвата никаква условна (варијабилна) 

плаћања.  

b) Ако је финансијска накнада физичком лицу већа од 200.000 УСД (или одговарајућа 

противвредност), на износ који премашује овај лимит на годишњем нивоу примењује се 

максимална посредничка провизија од 3% када фудбалски агент заступа физичко лице 

или организацију која ангажује играча или тренера односно 6% када заступа и 

организацију која ангажује играча или тренера и физичко лице (дозвољено заступање 

два субјекта).  
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c) Обрачун накнаде за трансфер не обухвата:  

1) накнаду штете која се плаћа по основу повреде уговора сходно члану 17. или Анексу 

2. Правилника о статусу и трансферу играча; и/или  

2) накнаду за евентуалне будуће трансфере (sell-on fee).  

3. Када фудбалски агент или повезан фудбалски агент у периоду од 24 месеца пре или након 

неке трансакције пружа остале услуге клијенту укљученом у ту трансакцију, сматраће се да 

остале услуге чине део услуга фудбалског агента пружених у оквиру те трансакције, осим 

уколико се не докаже супротно.  

4. Ако фудбалски агент и/или клијент не оповргну претпоставку из става 3. овог члана, 

провизије  плаћене по основу осталих услуга сматраће се делом провизије плаћене за услуге 

фудбалског агента у оквиру предметне трансакције. 

 

Члан 10. – Права и обавезе  

1. Фудбалски агент:  

a) може да пружа услуге фудбалског агента сваком клијенту који потпише уговор о 

заступању који садржи минималне елементе из члана 6. овог правилника и члана 12. 

ФИФА Правилника о фудбалским агентима;  

b) не може да контактира клијента који је закључио обавезујући уговор о ексклузивном 

заступању са другим фудбалским агентом, осим у последња два месеца важења тог 

уговора о ексклузивном заступању;  

c) не може да закључи уговор о заступању са клијентом који има обавезујући уговор о  

ексклузивном заступању са другим фудбалским агентом, осим у последња два месеца 

важења тог уговора о ексклузивном заступању. 

2. Фудбалски агент дужан је:  

a) да увек поступа у најбољем интересу свог клијента (својих клијената);  

b) да поштује статуте, правилнике, директиве и одлуке надлежних тела ФИФА, 

конфедерација и савеза чланова и да их се придржава;  

c) да избегава сукоб интереса приликом пружања услуга фудбалског агента;  

d) да се постара да његово име, број лиценце, потпис и име његовог клијента буду на 

сваком уговору који је резултат пружања услуга фудбалског агента;  

e) да увек испуњава критеријуме подобности током важења лиценце, како је наведено у 

чл. 5. и 17. ФИФА Правилника о агентима;  

f) да ФИФА-и плаћа годишњу таксу за лиценцу у роковима наведеним на Платформи, како 

је дефинисано у чл. 7. и 17. ФИФА Правилника о фудбалским агентима;  

g) да поштује услове који се односе на континуирани професионални развој, како је 

дефинисано у чл. 9. и 17. ФИФА Правилника о агентима;  
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h) да поштује важеће захтеве у погледу обелодањивања информација и извештавања, како 

је наведено у тачки ј) у даљем тексту и у ставу 4. овог члана;  

i) да надлежном органу или телу одмах пријави свако кршење овог правилника или 

правила, правилника или кодекса понашања ФИФА, конфедерација или савеза чланова;  

j) да на Платформу учита:  

1) одговарајући уговор о заступању и податке који се траже на Платформи, и то у року 

од 14 дана од закључивања, измена и допуна или престанка важења уговора о 

заступању;  

2) у року од 14 дана од потписивања: сваки уговор с клијентом мимо уговора о 

заступању, укључујући, између осталог, уговоре који се односе на остале услуге и 

податке који се траже на Платформи;  

3) у року од 14 дана од плаћања посредничке провизије: податке који се траже на 

Платформи;  

4) у року од 14 дана од плаћања провизије која се односи на било који уговор који је 

закључен с клијентом мимо уговора о заступању: информације које се траже на 

Платформи;  

5) у року од 14 дана од наступања догађаја: било који уговор или други споразум 

између фудбалских агената о сарадњи на пружању услуга или подели прихода или 

добити од било којег дела услуга фудбалског агента које пружају;  

6) у року од 14 дана од наступања догађаја: сваку информацију која може утицати на 

обавезу испуњавању критеријума подобности; и  

7) у року од 14 дана од наступања догађаја: сваки споразум о поравњању закључен с 

клијентом или другим фудбалским агентом.  

k) да, уколико своју делатност обавља преко агенције, на Платформу учита следеће:  

1) у року од 14 дана од датума прве трансакције у коју је укључена агенција: власничку 

структуру агенције, идентитет акционара, њихов процентуални удео у капиталу 

и/или идентитет стварних власника;  

2) у року од 14 дана од датума прве трансакције у коју је укључена агенција: број 

фудбалских агената који своју делатност обављају преко исте агенције и имена свих 

њених запослених; и  

3) у року од 30 дана од наступања догађаја: сваку промену претходно унетих података 

о агенцији.  

3. Фудбалски агент не може да предузима или покуша да предузме следеће радње.  

a) Да ступи у контакт или преговоре или предузме било који други корак, да тражи или на 

било који други начин омогући разговоре између страна везане за трансакцију 

(укључујући давање изјава за медије) која се тиче било ког физичког лица с циљем да се 

оно наведе да превремено раскине свој уговор о раду/ангажовању без оправданог 

разлога или прекрши било коју обавезу из свог уговора о раду/ангажовању.  
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b) Да нуди или плати било какву непримерену личну, новчану или другу погодност, било 

директно, било индиректно:  

1) било ком званичнику или запосленом у савезу члану, клубу или лиги у вези са 

услугама фудбалског агента; или  

2) физичком лицу (или члану породице или законском заступнику или пријатељу тог 

физичког лица) у вези са уговором о заступању с тим фудбалским агентом. 

c) Да прикрива материјалне чињенице од клијента укључујући, између осталог:  

1) пропуст да пријави сукоб интереса (чак и ако би такав сукоб интереса био дозвољен 

према овом правилнику); или  

2) пропуст да га обавести о понуди датој клијенту у писаној форми (достављеној било 

којим средствима комуникације).  

d) Да избегне ограничења у погледу максималних износа провизија утврђених овим 

правилником, било директно, било индиректно, као што је на пример, између осталог,  

намерно повећање зарачунате посредничке провизије или оне која би иначе била 

зарачуната клијенту за остале услуге.  

e) Да прихвати плаћања сваке накнаде за трансфер или накнаде за тренирање која се плаћа 

по основу трансфера играча између клубова. То, између осталог, обухвата сва права 

дефинисана у члану 18тер Правилника о статусу и трансферу играча.  

f) Да буде директно или индиректно укључен у трансфер за премошћавање како је 

дефинисано у Правилнику о статусу и трансферу играча или да буде власник или носилац 

права на регистрацију играча, чиме се крше чланови 18бис или 18тер Правилника о 

статусу и трансферу играча.  

g) Да на било који други начин прекрши овај правилник.  

4. У погледу транспарентности информација и извештавања, фудбалски агент дужан је:   

a) да без одлагања обавести клијента о свакој понуди коју је добио у писаној форми (било 

којим средствима комуникације) а тиче се тог клијента;  

b) да клијенту, на његов захтев, достави примерак одговарајућег уговора о заступању или 

било ког другог уговора у писаној форми који се односи на остале услуге, као и примерак 

уговора о раду/ангажовању или других писаних докумената прибављених везано за 

услуге фудбалског агента, динамику плаћања по било ком основу у корист фудбалског 

агента у вези са трансакцијом у коју је био укључен; и  

c) на захтев, да сарађује с надлежним органом сваког савеза члана, конфедерације и/или 

ФИФА у вези са захтевом за достављањем информација било које врсте и у било ком 

виду.  
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Члан 11. – Континуирано поштовање услова у погледу лиценцирања  

1. Ако фудбалски агент:   

a) не испуњава критеријуме подобности у сваком моменту;  

b) не плати ФИФА-и годишњу таксу за лиценцу у роковима наведеним на Платформи;  

c) не поштује услове у погледу континуираног професионалног развоја у једној години; или  

d) не поштује обавезе у погледу извештавања,  

лиценца ће му аутоматски бити привремено одузета.  

2. Генерални секретаријат ФИФА одговоран је да провери испуњеност услова из става 1. овог 

члана.  

3. Ако се примени став 1 тачка а) овог члана:  

a) Генерални секретаријат ФИФА обавестиће фудбалског агента да сматра да има основа 

да се разматра неиспуњеност критеријума подобности и аутоматско привремено 

одузимање лиценце; и  

b) случај се предаје Дисциплинској комисији ФИФА на одлучивање.  

4. Ако наступи једна или више околности из става 1 тач. b), c) или d) овог члана:  

a) Генерални секретаријат ФИФА обавестиће фудбалског агента о непоштовању услова и 

аутоматском привременом одузимању лиценце; и  

b) ако фудбалски агент не исправи наведени пропуст у року од шездесет дана од датума 

аутоматског привременог одузимања лиценце, лиценца ће му бити трајно одузета.  

 

IV.  ПРАВА И ОБАВЕЗЕ КЛИЈЕНТА 

 

Члан 12. – Ангажовање фудбалских агената  

 

1. Клијенти:  

a) могу ангажовати фудбалског агента да им пружа услуге фудбалског агента, уколико 

одлуче да такве послове не обављају сами;  

b) дужни су да плате посредничку провизију договорену са фудбалским агентом у 

роковима утврђеним овим правилником и у складу са одговарајућим уговором о 

заступању, уговором о раду/ангажовању и уговором о трансферу (зависно од случаја);  

c) дужни су да пре потписивања уговора о заступању провере да ли фудбалски агент има 

одговарајућу лиценцу издату од стране ФИФА-е;  

d) дужни су да сарађују с надлежним телом у сваком савезу члану, конфедерацији и/или 

ФИФА-и у случају захтева које им упуте таква тела у вези са фудбалским агентом;  
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e) могу тражити од фудбалског агента календар плаћања са појединостима свих плаћања 

по било ком основу (укључујући сваку финансијску накнаду, провизије и трошкове) која 

врши клијент и/или која се тичу клијента;  

f) (за клубове) дужни су да у ТМС (ФИФА Систем за упаривање трансфера) у року од 14 

дана од наступања догађаја унесу:  

1) податке који се траже у ТМС-у приликом закључења сваке трансакције која 

представља међународни трансфер у који је клуб укључен;  

2) сваку измену и допуну или престанак важења одговарајућег уговора о заступању;  

3) сваки уговор закључен с фудбалским агентом мимо уговора о заступању, укључујући, 

између осталог, уговоре за остале услуге и податке које је потребно унети у ТМС;  

4) податке које је потребно унети у ТМС након плаћања провизије по основу сваког 

уговора закљученог с фудбалским агентом мимо уговора о заступању; и  

g) дужни су да сваку повреду овог правилника одмах пријаве ФИФА-и, конфедерацијама 

или савезима члановима.  

2. Клијенти (и њихова службена лица, када је то применљиво) не могу се бавити нити покушати 

да се баве следећим радњама:  

a) да ангажују или именују лица без лиценце за пружање услуга фудбалског агента;  

b) да прихватају или траже непримерену личну, новчану или другу погодност од стране 

фудбалског агента;  

c) да директно или индиректно дају, нуде или траже да понуде накнаду или обећање било 

које врсте фудбалском агенту (или било којем члану породице фудбалског агента или 

другом лицу повезаном с фудбалским агентом), осим уговорене посредничке провизије;  

d) да се мешају или утичу на слободу одлучивања физичког лица приликом одабира 

фудбалског агента – односи се на савезе чланове, клубове и лиге;  

e) да учествују или директно или индиректно помажу у избегавању примене ограничења у 

погледу максималних посредничких провизија утврђених овим правилником;  

f) да имају удео у агенцији или у пословима фудбалског агента, сходно члану 11. став 4. 

ФИФА Правилника о агентима;  

g) да директно или индиректно наведу или приморају физичко лице да прекрши одредбе 

уговора о заступању са својим фудбалским агентом – односи се на савезе чланове, 

клубове и лиге;  

h) да пропусте да без одлагања обавесте ФИФА-у о свакој повреди овог правилника;  

i) да дозволе фудбалском агенту или његовој агенцији да има удео у пословима клијента; 

или  

j) да на било који други начин прекрше овај правилник.  
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V.  ОБЕЛОДАЊИВАЊЕ ПОДАТАКА И ПУБЛИКОВАЊЕ  

 

Члан 13. – Обелодањивање података и публиковање  

 

1. ФИФА се обавезује да објави:  

a) имена свих фудбалских агената и податке о њима;  

b) имена клијената које сваки фудбалски агенти заступа, да ли је заступање ексклузивно 

или неексклузивно и датум истека важења уговора о заступању;  

c) услуге фудбалског агента које се пружају сваком клијенту;  

d) санкције изречене фудбалским агентима и клијентима; и  

e) појединости о свим трансакцијама у које су укључени фудбалски агенти, укључујући 

износе посредничких провизија који се плаћају агентима.  

 

VI. СПОРОВИ 

 

Члан 14. – Надлежност 

  

1. Без утицаја на права фудбалског агента или клијента да тражи правну заштиту пред 

редовним судом, Веће за агенте при Фудбалском суду надлежно је за решавање спорова:  

a) који проистичу из уговора о заступању са међународним елементом или се тичу таквих 

уговора (видети члан 2. став 2. ФИФА Правилника о агентима);  

b) када је тужбени захтев поднет у складу са ФИФА Процедуралним правилима фудбалског 

суда; и 

c) када нису прошле више од две године од догађаја који је био повод за спор; примена 

овог рока проверава се по службеној дужности у сваком појединачном случају.  

2. Детаљан поступак решавања спорова дат је у Процедуралним правилима фудбалског суда.  

3. Без утицаја на права фудбалског агента или клијента да тражи правну заштиту пред 

редовним судом, за спорове који проистичу из уговора о заступању без међународног 

елемента, или се тичу таквих уговора, за решавање таквих спорова надлежно је Веће за 

решавање спорова ФСС.   
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VII. ДИСЦИПЛИНСКА ПИТАЊА 

 

Члан 15. – Надлежност и спровођење 

 

1. Дисциплинска комисија ФИФА и, зависно од случаја, независна Етичка комисија надлежне 

су за изрицање казни фудбалском агенту или клијенту који повреди овај правилник, Статут 

ФИФА или било које друге прописе ФИФА, у складу са ФИФА Правилником о агентима, 

Дисциплинским кодексом ФИФА, и Етичким кодексом ФИФА. ФИФА је надлежна да решава 

следеће:  

a) сваки вид понашања повезан са уговором о заступању са међународним елементом 

(видети члан 2. став 2. ФИФА Правилника о агентима); или  

b) сваки вид понашања повезан са међународним трансфером или међународном 

трансакцијом.  

 

2. Фудбалски савез Србије одговоран је за изрицање казни сваком фудбалском агенту или 

клијенту који прекрши националне прописе о фудбалским агентима. ФСС је надлежан да 

решава следеће:  

a) сваки вид понашања повезан са уговором о заступању без међународног елемента 

(видети члан 2. став 3. ФИФА Правилника о агентима); или  

b) сваки вид понашања повезан са националним трансфером или трансакцијом на 

националном нивоу.  

3. Дисциплинска и етичка комисија ФСС је надлежна да изрекне санкције фудбалском агенту 

или клијенту који крши одредбе овог правилника. ФСС је надлежан да санкционише: 

a) Свако понашање које је у вези са уговором о заступању без међународне димензије. 

b) Свако понашање које је у вези са националним трансфером или националном 

трансакцијом.  
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VIII.  ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 16. – Прелазне одредбе 

 

1. Уговори о заступању који важе у моменту усвајања овог правилника, а истичу на дан 1. 

октобра 2023. године или после тог датума остају на снази до датума истека њиховог рока 

важења (али не могу бити продужени), без обзира на то да ли испуњавању минималне 

услове прописане чланом 12. став 7. ФИФА Правилника о фудбалским агентима или не.  

2. Почев од 1. октобра 2023. године сваки нови уговор о заступању или обнављање постојећих 

уговора о заступању закључених после усвајања овог правилника морају бити у складу са 

овим правилником.  

3. Лице које је закључило сваки такав уговор о заступању у обавези је да добије лиценцу у 

складу са овим ФИФА Правилником о фудбалским агентима како би могло да настави да 

пружа услуге фудбалског агента и после 1. октобра 2023. године.  

 

Члан 17. – Питања која нису обухваћена овим правилником  

 

1. О свим питањима која нису обухваћена овим правилником одлучује Генерални секретар 

ФСС.  

2. О случајевима више силе који утичу на примену овог правилника одлучује Извршни одбор 

ФСС чије су одлуке коначне.  

 

Члан 18. – Ступање Правилника на снагу  

 

1. Овај правилник  ступа на снагу наредног дана од дана објавчјивања у Службеном листу ФСС 

,,Фудбал'', а почиње да се примењује од 01.10.2023. године.  

2. Правилник о раду са посредницима ФСС (Службени лист ФСС ,,Фудбал'' ван. бр. 3/2017 и 

22/2017) престаје да важи 01.10. 2023. године. 

 

           ПРЕДСЕДНИК 

        Драган ЏАЈИЋ, с.р. 
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